
提    要

本文所探討的論題，是從「南傳《法句經》到漢譯《四十二章經》關係與影響之研究」；

其實，在研究的問題意識上，是從《四十二章經》對越南佛教的意義與影響，延展開來的。上

溯《四十二章經》源流的主要來處，佛教東來與佛典經譯；下推從《法句經》到《四十二章經》

的思想義理，對中越佛教發展之意義。

就本文的舖陳上，在上溯《四十二章經》源流的主要來處時，並探討《法句經》與該經的

前後關係。從中，論及到的南傳《法句經》版本及其源流與要義及其語體；同時，對漢譯

《四十二章經》真偽爭論的釐清上，盼有稍些的助益。其間，在探討到南傳《法句經》的源流與

發展中，就印度佛教阿育王時期，在對外傳教的過程情形，與當時中國秦漢時期的國情等，亦

有密切的關聯性。並對阿育王派遣第八、九組的弘揚路線及其擴散過程中，所引發佛教東來路

線的爭議，本文試著予以探討論述。藉此，由《法句經》出處的源流及其要義，亦對佛陀最早

傳法時，與後來所使用語體與影響，並對《四十二章經》版本比較及其要義、真偽分析、與經

譯模式的建立與設立，略為敘述一二。如此，使本文從論題的整體意涵，在向上溯源上方面，

有一連貫性的探討與論述。

對研究問題意識的下推部份，除在《法句經》到《四十二章經》的思想義理上，作一闡述

外，一則對中國佛教發展之意義，再則就《四十二章經》對越南佛教發展之重要與影響，試著

論述在印度佛教東來的南北兩傳，因越南在地理位置與漢文化的薰陶背景下，使越南佛教發展

出小乘與大乘兼備，與帶著有入世的現象，略述一二。在越南佛教發展經過的情形，其所具的

若干重大意義對中印佛教的發展史上，扮演著相關微妙的關係與角色。

在研究架構的呈現上，第一章則是緒論，第二章則說明秦漢時期與南越國之南傳佛教情形；

第三章則是《法句經》之版本及源流與要義與特色，與《法句經》對《四十二章經》之關係；

第四章則是《四十二章經》版本及比較與爭議，《四十二章經》傳譯後看漢譯經典之發展；第五

章則是從《法句經》到《四十二章經》的思想對佛教發展之論述，從《法句經》到《四十二章經》

之思想觀點、對越南佛教之影響、對中國佛教之影響。第六章則是結論。最後，本文謹列幾個

可待研究的議題，值得進一步作其學術性的探討與研究，並作為本文的結語。
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